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(continued from the last issue) 

nm>? %vRrœ/ya?y c/ oLya?y c/ 
namaù× urvarÞyä×ya caÞ khalyä×ya ca 

Namaù urvaryäya ca caÞ khalyäya ca—The Lord is in the form of things 
that have come from the earth and in the form of grains.  Urvaraya is 
that which exists on urvara, earth.  It means all the plants, forests and 
so on.  Again, khala also refers to earth where one sows seeds and reaps 
the harvest.  It refers to cultivated land where diffferent crops are grown 
which are fodder for animals and also food for human beings.  Unto tht 
Lord my salutation. 

nm/ZðaeKya?y ca=vsa/Nyay c/ 
namaÞççlokyä×ya cä’vasäÞnyäya ca 

Namaççlokyäya1 cä’vasänyäya ca – Salutation to the one who obtains in 
the veda and Vedanta.  In the Vedas, many deities such as Indra, Agni 
and others are praised. They are also  çlokyaù or vareëya. Praiseworthy. 
Here we are referring to the Lord and so all the differences are swallowed. 
He is the only one who is çlokya.  Avasäna refers to the end of the Veda, 
that is, Vedanta. My salutation to the one who obtains in Vedanta as its 
subject matter, the non-dual Brahman. 

nmae/ vNya?y c/ kúya?y c/ 
namoÞ vanyä×ya caÞ kakñyä×ya ca 

ïI éÔm! 
Çré Rudram 

Anuväka 6 

1 çlokeñu veda-mantreñu bhavaù çlokyaù tasmai – the one who obtains in 
Vedic mantras, unto Him. 
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Namo vanyäya ca kakñyäya ca  — The Lord is in the form of what obtains in 
the forest and woods, vanya.  Kakña means a cluster of trees.  Unto him my 
salutation. 

nm?Zï/vay? c àitï/vay? c/ 
nama×ççraÞväya× ca pratiçraÞväya× ca 

Namaççraväya ca pratiçraväya ca – The Lord is in the form of sound and also 
echo.   Any sound is çravä.  Çrüyate iti çravaù, what  is heard  çrava. My 
salutation to the Lord who is manifestin all languages in the form of sound. 
Pratiçravä is echo.  Unto Him who is in the form of echo my salutation. 

nm? Aa/zu;e?[ay ca/zur?way c/ 
nama× äÞçuñe×ëäya cäÞçura×thäya ca 

Nama äçuñeëäya cäçurathäya ca – The Lord has a swift moving army and swift 
chariot.  Äçuñeëa  is that commander-in-chief or king with a swift moving army. 
Salutation unto Him in the form of swift moving devatäs like väyu who are 
propitiated for quick results.  They go to the propitiator so quickly that they 
seem to have fast moving vehicles! 

nm/zUra?y caviÉNd/te c/ 
namaÞçürä×ya cävabhindaÞte ca 

Namaçüräya cävabhindate ca  - Salutation to the one who is çürä, brave warrior 
and the one who shatters (the protective armour and fort-walls). The çaurya, 
bravery, in every warrior belongs to the Lord.  He is also the one who does 
avabhindana, shattering the fort of all the enemies.  He is the one who has no 
hindrance anwhere. Unto Him my salutation. 

nmae? v/imR[e? c vê/iwne? c/ 
namo× vaÞrmiëe× ca varüÞthine× ca 

Namo varmiëe ca varüthine ca – Salutation to the one who has the protecting 
armour and who is in the form of the protective secret placed of the charioteer. 
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Varütha is the secret place of the chariotdeer or anyone who wants to protect 
himself.  If there is any protection for a person, then that protection and the 
protected person are also the Lord.  Unto Him my salutations. 

nm? ib/iLmne? c kv/icne? c/ 
nama× biÞlmine× ca kavaÞcine× ca 

Nama bilmine ca kavacine ca – Salutation to the one who has protecting helmet 
and the one with protective armour.  Not only does He have them, He is also 
in the form of helmet and armour.  KavaÞcin  is the one who has kavaca, armour 
(that reaches upto  the ankles).  Unto Him my salutation. 

nm?ïu/tay? c ïutse/nay? c. 
nama×çruÞtäya× ca çrutaseÞnäya× ca || 

Namaçrutäya ca çrutasenäya ca – Salutation to the one who is well known in 
the Vedas andwho is in the form of army or presiding deities. The word çruta 
means çrutya pratipäditaù, the one who is revealed ny the  çruti andhas thus 
bewcome well-known. Whenever you priase anyone, you praise the Lord alone 
since all glories belong to the Lord. Wherever there is glory,it belongs to me 
alone, the Lord says in the Bhagavad Gétä2. The Lord is in the form of çruti 
prasiddha-senä, the famour army of devatäs such as Agni and Varuëa, as 
revealed in the çruti.  The one who is also in the form of devatäs—unto Him 
my salutation. 

To be continued... 

Page sponsored by: 

A Well Wisher 

2 yadyadvibhütimatsatvaà çrémadürjitameva vä tattad evävagaccatvam mama 
tejoàçasambhavam—whatever, a thing or being, is endowed with glory, wealth 
and might, know that to be born of a fraction of my glory (Chapter 10, verse 41) 


